


No haga fuerza para torcer el brazalete o el tubo de aire.

Al sacar el tubo de aire, tire y sostenga a la altura del conector de plástico.

No golpee y deje caer la unidad principal.

El ícono     indica prohibiciones (lo que no debe hacer). 
Los asuntos relacionados con las prohibiciones están indicados con 
texto o imágenes que se encuentran en o cerca de la señal    . El ícono 
de la izquierda indica “prohibición general”.
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ACERCA DE LA PRESIÓN ARTERIAL

La presión arterial es la fuerza ejercida por la sangre contra las paredes 
de las arterias. La presión sistólica ocurre cuando el corazón se contrae. 
La presión diastólica ocurre cuando el corazón se expande.
La presión arterial se mide en milímetros de mercurio (mmHg). La presión arterial 
natural de una persona está representada por la presión basal, la cual se mide 
por la mañana luego de despertarse, cuando uno todavía está descansado 
y en ayunas.

La hipertensión, es decir, la tensión arterial anormalmente alta, si no se la controla, 
puede causar muchos problemas de salud, incluyendo derrames cerebrales e infartos.
La hipertensión puede controlarse alterando el estilo de vida, evitando el estrés 
y tomando medicación con la supervisión de un doctor. Para evitar la hipertensión 
o mantenerla bajo control:

El ícono     indica que algo es obligatorio (debe realizarse siempre).   
Los asuntos relacionados con las obligaciones están indicados con texto 
o imágenes que se encuentran en o cerca de la señal    . El ícono 
de la izquierda indica “obligación general”.

PRECAUCIÓN

INSERTAR O REEMPLAZAR BATERÍAS

INTRODUCCIÓNÍNDICE

Este monitor utiliza el método oscilométrico para medir la presión arterial.

El producto cumple con los requisitos de compatibilidad electrónica 
EN60601-1-2 y los estándares de seguridad EN60601-1 y los de 
rendimiento de EN1060-1. EN1060-3 según lo especificado 
en la directiva 93/42/EEC.”

AVISO DE SEGURIDAD

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

PRECAUCIÓN

ESPECIFICACIONES

 * Las especificaciones pueden cambiar sin aviso en caso de que se realicen mejoras al modelo.
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Fecha:  2013-11-6
Rev.:  A/0

Tipo de parte para función corporal Atención, leer antes de usar

Ejemplo de señales

No usar la unidad para otro propósito que no sea medir la presión arterial. 
Puede causar accidentes o molestias.

No usar el teléfono móvil cerca del dispositivo. No usar el dispositivo cerca de campos magnéticos.

Solicitud del fabricante

4. Clasificación de presión arterial de la OMS
Los estándares para evaluar la hipertensión, sin distinción de edad, han sido 
establecidos por la Organización Mundial 
de la Salud (OMS) y se muestran 
en el siguiente gráfico.

5. Variaciones en la presión arterial
La presión arterial de una persona varía 
mucho por día y por temporada.
Puede variar de 30 a 50 mmHg debido 
a diferentes condiciones del día. 
En las personas con hipertensión, 

Hipertensión grado 3 (grave)
Hipertensión grado 2 (moderada)
Hipertensión grado 1 (leve)
Alta normal
Normal
Óptima

Método de medición 
Indicador 
Rango de medición: 

Exactitud: 
Memoria:
Alimentación de energía: 
Condiciones de uso: 

Condiciones de almacenado:

Dimensiones:
Peso: 
Clasificación
Circunferencia del brazo superior

Test de 
inmunidad

Nivel de test 
I E C 60601

Nivel de 
cumplimiento Campo electromagnético - guía

Guía y declaración del fabricante - inmunidad electromagnética
El modelo  fue diseñado para ser usado en los campos electromagnéticos especificados a continuación. 
El cliente o el usuario del modelo  debe asegurarse de usarlo en ambientes con estas características.

SDI-1486A
SDI-1486A

Distancia de separación recomendable
Radiofrecuencia 
conducida
IEC 61000-4-6

3 Vrms
150 kHz a 80 MHZ

3V

Radiofrecuencia 
radiada
IEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHZ a 2,5 GHz

3V/m
80 MHZ a 800 MHz
80 MHZ a 2,5 MHz

Donde P es la salida máxima de energía nominal del transmisor 
en vatios (W) de acuerdo al fabricante del transmisor y d es la 
distancia recomendada de separación en metros (m).
Las fuerzas de los campos de transmisores de radiofrecuencia 
fijos, según lo determinado por una encuesta de sitiios 

aelectromagnéticos , debe ser menor al nivel de cumplimiento 
de cada rango de frecuencia.
Puede haber interferencias en la cercanía de equipos marcados 
con el siguiente símbolo:

Valor de presión 
sistólica o diastólica 
muy elevado

Valor de presión 
sistólica o diastólica 
muy bajo

1.El brazalete quedó 
   por debajo de la altura 
   del corazón
2.No se sujetó el brazalete 

adecuadamente

3.Se movió el cuerpo 
   o se habló durante 
   la medición
1.El brazalete quedó 
   por arriba de la altura 
   del corazón
2.Se movió el cuerpo o 
   se habló durante 
   la medición

Mantenerse quieto y en posición 
adecuada para volver a medir

Guía y declaración del fabricante - emisiones electromagnéticas
El modelo  fue diseñado para ser usado en los campos electromagnéticos especificados a continuación. 
El cliente o el usuario del modelo  debe asegurarse de usarlo en ambientes con estas características.

SDI-1486A
SDI-1486A

Test de emisiones 

Emisiones 
de radiofrecuencia
CISPR 11

Emisiones de radiofrecuencia
CISPR 11
Emisiones armónicas
IEC 61000-3-2
Fluctuaciones de voltaje
/emisiones de parpadeo
IEC 61000-3-3

Grupo 1

Clase B

No aplicable

No aplicable

El modelo  usa energía de radiofrecuencia 
sólo para su función. Por lo tanto, las emisiones de 
radiofrecuencia son muy bajas y es poco probable que 
causen interferencias a equipos electrónicos cercanos.

SDI-1486A

Guía y declaración del fabricante - inmunidad electromagnética
El modelo  fue diseñado para ser usado en los campos electromagnéticos especificados a continuación. 
El cliente o el usuario del modelo  debe asegurarse de usarlo en ambientes con estas características.

SDI-1486A
SDI-1486A

Test de inmunidad Nivel de test 
I E C 60601 Nivel de cumplimiento Guía de campo 

electromagnético
Descarga
electroestática (ESD)
IEC 61000-4-2

±6 kV contacto
±8 kV aire

Los pisos deben ser de madera, cemento 
o baldosas de cerámica. Si los pisos están 
cubiertos con material sintético, la humedad 
relativa debe ser de al menos 30%.

El modelo  es apto para ser usado 
en establecimientos domésticos y en establecimientos 
directamente conectados con una red de alimentación 
de energía de bajo voltaje que alimente a edificios 
con fines domésticos.

SDI-1486A

No permita que niños menores de 12 años de edad ni personas que no pueden expresar su intención lo usen. 
Si lo usan personas de 12 a 18 años de edad, deben estar acompañadas por un adulto. Puede causar accidentes o molestias. Por favor, no presione el botón “ON/OFF” antes de ponerse el brazalete.

1. ¿Qué es la presión arterial?

INDICADOR DE CLASIFICACIÓN DE PRESIÓN ARTERIAL DE LA OMS

Presión diastólica
Material de referencia: 
Journal of Hypertension 
1999. Vol. 17 Nro. 2

La eliminación de las baterías ante la autoridad 
de recolección correspondiente está sujeta 
a la regulación de cada territorio.

Inserte las baterías como se indica en el compartimento. De lo contrario, 
el dispositivo no funcionará.
Cuando el ícono    (indicador de BATERÍA BAJA) parpadee en la pantalla, cambie 
todas las baterías por otras nuevas. No mezcle baterías nuevas y viejas. Puede 
acortar la vida de la batería o hacer que el dispositivo tenga un mal funcionamiento.     
   (indicador de BATERÍA BAJA) no aparece si las baterías están agotadas.

IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES

1. La memoria puede almacenar 30 mediciones.
2. Pantalla LCD grande y nítida.
3. Indicador de presión sanguínea con clasificación de la OMS.
4. Apagado automático (luego de 1 minuto) para ahorrar energía.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

2. Si toma alguna medicación, consulte a su doctor para determinar la hora más 
    adecuada para medir su presión arterial. NUNCA cambie una medicación 
    prescrita sin antes consultar a su doctor.
3. Las personas con problemas de circulación periférica inestable o irregular 
    debidos a diabetes, enfermedad hepática, endurecimiento de las arterias, etc., 
    pueden encontrar fluctuaciones en los valores de presión arterial medidos 
    en la parte superior del brazo si los comparan con los medidos en la muñeca.
4. Este dispositivo ha sido diseñado para uso en adultos, si se lo usa en niños, 
    ancianos o bebés, consulte a su doctor o realice las mediciones con ayuda.
5. Las mediciones pueden verse alteradas si este dispositivo se encuentra cerca 
    de televisores, microondas, rayos X, teléfonos móviles u otros dispositivos 
    con campos eléctricos fuertes.
    Para evitar tales interferencias, use el monitor a una distancia suficiente 
    de estos dispositivos o apáguelos.
6. Este dispositivo no es apto para dagnóstico de enfermedades, tratamientos 
    de urgencia o monitoreo continuo durante emergencias u operaciones médicas.
7. Lavarse las manos antes del uso.
8. Si hay demasiada presión o si se siente incómodo, presione el botón “ON/OFF” 
    inmediatamente para un desinflado rápido.

PRECAUCIONES ANTES DE USAR
1. No confundir el automonitoreo con el autodiagnóstico. Las mediciones de presión 
    arterial sólo deben ser interpretadas por un profesional de la salud que esté 
    familiarizado con su historia clínica.

las variaciones son incluso más 
pronunciadas.
Normalmente, la presión sanguínea aumenta 
al jugar o trabajar, y cae a sus niveles más 
bajos durante el sueño. Por lo tanto, 
no debe preocuparse en extremo por 
los resultados de una medición.
Conviene tomar medidas a la misma hora 
del día, usando el procedimiento descrito 
en este manual, y conocer la presión arterial 
normal de cada individuo. 
La variedad de lecturas ofrece un historial 
de presión arterial más completo.
Asegúrese de anotar fecha y hora cuando mide su presión arterial. 
Consulte a su doctor para interpretar los datos de su presión arterial.

Cuando se toma la presión en la clínica o el consultorio puede sentirse aprehensión 
y causar lecturas elevadas unos 25 a 30 mmHg mayores a las mediciones del hogar. 
La medición en casa reduce los efectos de las influencias externas sobre las lecturas 
de presión arterial, complementa las lecturas del doctor y ofrece un historial completo 
y más acertado de presión arterial.

3. Por qué medir la presión arterial en el hogar?¿

2. Qué es la hipertensión y cómo se la controla?¿

No fumar Hacer ejercicio regularmente
Reducir la ingesta de grasas y sal Hacerse chequeos médicos regularmente
Mantener un peso adecuado

El monitor electrónico para la medición automática de la presión arterial 
está hecho para ser usado tanto por profesionales médicos como 
en el hogar, para monitorear y mostrar la presión diastólica y sistólica
y la frecuencia del pulso de un adulto por vez, con un brazalete inflable 
que se ajusta a la parte superior del brazo izquierdo siguiendo las 
instrucciones de la sección “AJUSTAR EL BRAZALETE”.

* Las señales e íconos de advertencia que se muestran están indicados 
  para que utilice la unidad en forma correcta y segura, para evitar daños 
  al dispositivo o heridas.
* Los íconos y significados son los siguientes.

AJUSTAR EL BRAZALETE
1.Pase el brazalete por la parte superior del brazo, a unos (2-3) cm/

el codo, según lo indicado. Ubique el brazalete directamente sobre la piel, 
ya que la ropa puede hacer captar un pulso débil y dar errores en la medición.
2.Si la parte superior del brazo está apretada por una manga de camisa 
enrollada, es posible que los resultados no sean exactos.
3.Sujete el brazalete con la tira de velcro de modo 
tal que esté cómodo y no demasiado ajustado.
Apoye el brazo sobre la mesa (la palma hacia arriba) 
de manera que el brazalete esté a la misma altura 
que el corazón.
Asegúrese de que el tubo no esté torcido.

0.78'~1.18' por
sobre

±6 kV contacto
±8 kV aire

Medición oscilométrica
Pantalla digital LCD
Presión: (30~280) mmHg
Pulso: (40~199) pulsos/minuto
Presión estática: ±3 mmHg Pulso: ±5%
30 memorias
4 baterías de 1,5 V (LR6 o AA).
+5 ℃ ~ +40 ℃. 30% RH ~ 80% RH
Presión atmosférica: 86 kPa ~ 106 kPa
-20 ℃ ~ +55 ℃. 10% RH ~ 93% RH
Presión atmosférica: 50 kPa ~ 106 kPa
Aprox.: 138 (ancho) x 89 (alto) x 47 (profundidad) mm
Aprox.: 345g, sin baterías
Tipo BF
(32 ~42) cm / 12.6'~16.5'

Cumplimiento Guía sobre campos electromagnéticos

NOTA 1 A 80 MHz y 800 MHz, aplica el rango de frecuencia mayor.
NOTA 2 Estos lineamientos pueden no aplicarse a todas las situaciones. La propagación electromagnética 
              se ve afectada por la absorción y reflexión de las estructuras, los objetos y las personas.
a

b Sobre el rango de frecuencia de 150 kHz a 80 MHz, las fuerzas de campo deben ser menores a 3 V/m

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El sistema puede no cumplir sus especificaciones de rendimiento si se lo guarda 
o usa fuera de la temperatura y humedad indicados a continuación:
Condiciones de uso: +5 ℃ ~ +40 ℃. 30% RH ~ 80% RH
Condiciones de almacenamiento: -20 ℃ ~ +55 ℃. 10% RH ~ 93% RH

Si tiene problemas para usar la unidad, verifique antes los siguientes puntos:

1. Tipo de protección contra descargas eléctricas: EQUIPO CON ALIMENTACIÓN INTERNA.

INDICACIÓN DE ERROR POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN
No se muestra nada 
cuando presiona el botón 
POWER o el ícono 
de batería      parpadea 

La polaridad de las baterías 
está mal ubicada

Inserte la batería con las polaridades bien 
ubicadas batería ícono parpadea polaridades

E1: no es posible aumentar 
la presión con normalidad

Verifique que el brazalete 
no pierda aire

Cambiar el brazalete por 
uno nuevo

E3: presión de inflado 
demasiado alta
E2, E4:se movió la mano 
durante la medición

Ícono de batería encendido Cambie las baterías y vuelva a medir

* No sumerja el dispositivo ni alguno de sus componentes en el agua.
  No someta el monitor a temperaturas frías o calientes extremas, 
   humedad  o luz directa del sol.
* Guarde el dispositivo y sus componentes en un lugar limpio y seguro.
* No someta el monitor a golpes fuertes, como dejar caer la unidad sobre el piso.
* Saque las baterías si no utilizará la unidad por tres meses o más tiempo. 
  Cambie siempre todas las baterías por otras nuevas al mismo tiempo.

Para mantener su monitor digital de presión en condiciones óptimas y proteger 
la unidad de posibles daños, siga estas instrucciones:
Mantenga el monitor dentro de su estuche cuando no lo use.
No doble el brazalete con demasiada fuerza.
El sujetador de tela podría tocar la superficie interna 
del brazalete y dañarlo.

Limpie el monitor y la pulsera con un trapo suave seco.
No use ningún limpiador abrasivo o volátil.

1. Sacar la tapa de la batería.
2. Insertar baterías nuevas dentro del compartimento, según lo indicado, 
    cuidando de que las polaridades (+) y (-) estén correctamente ubicadas.
3. Cierre la tapa de la batería; use únicamente baterías LR6, AAA.

Material de referencia:  
Journal of Hypertension 1999. Vol. 17 Nro. 2

Hipertensión grado 3 (grave)

Hipertensión grado 2 (moderada)

Hipertensión grado 1 (leve)
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Fluctuación típica a lo largo del día
(Medida cada cinco minutos)

Sistólica

Diastólica Sueño
12    15    18   21    24    03    06    09
          PM                         AM           Hora

No desarmar, reparar o remodelar la unidad principal o el brazalete del monitor de presión.
Esto hará que la unidad funcione con errores.

El paciente debe seguir las instrucciones del doctor y no autotratarse ni automedicarse según 
los resultados de la medición. El autodiagnóstico y tratamiento basado en los resultados 
de la medición es peligroso. 
Este dispositivo no debe usarse para evaluar enfermedades, primeros auxilios ni para el monitoreo continuo de la presión.

Las baterías gastadas pueden tener pérdidas y dañar la unidad principal. 
Por favor, cumpla con lo siguiente:
* Si no va a utilizar la unidad por un período prolongado de tiempo 
  (aproximadamente tres meses o más), saque las baterías.
* Ponga baterías nuevas respetando la ubicación de la polaridad.
* No inserte baterías con la polaridad en dirección equivocada.

Use siempre los accesorios especificados en el manual; el uso de otras partes 
no aprobadas por el fabricante puede causar fallos o lesiones.

Contáctese con el vendedor para obtener información acerca de servicio, 
repuestos, etc.

MODELO: SDI-1486A

MONITOR ELECTRÓNICO 
DE PRESIÓN ARTERIAL
MANUAL DE INSTRUCCIONES

CÓMO OBTENER MEDICIONES ADECUADAS

CÓMO MEDIR LA PRESIÓN ARTERIAL

Para una mejor exactitud al medir la presión sanguínea:
Siéntese cómodamente a la mesa. Apoye su brazo sobre la mesa.
Relájese por unos 5 a 10 minutos antes de la medición.
Ubique el centro del dispositivo a la altura del corazón.
Permanezca quieto y callado durante la medición.
No tome mediciones inmediatamente después del ejercicio físico 
o de un baño. Descanse veinte o treinta minutos antes de tomar la medición.
Intente medir su presión arterial todos los días a la misma hora.

1. Prepare el brazalete según lo indicado en la sección anterior 
    “AJUSTAR EL BRAZALETE”.
2. Presione el botón “ON/OFF”, y todos los íconos aparecerán por 
    dos segundos en la PANTALLA; 
    luego pasan a medición e indican 
    “0” o el registro de la última medición.

La vida de las baterías varía con la temperatura del ambiente y puede acortarse 
con temperaturas bajas.
Saque las baterías si el dispositivo no se usa por un período prolongado de tiempo.
Las baterías pueden tener pérdidas y causar un mal funcionamiento.
Use únicamente las baterías especificadas. Las baterías provistas con el dispositivo 
son para testear el rendimiento del monitor y pueden tener una vida más corta.

LEER LA MEMORIA

mmHgmmHg mmHg

3. Se inicia la medición, el brazalete comenzará a inflarse automáticamente. 
    El indicador (    ) parpadeará en la pantalla LCD. Cuando se termine la medición, 
    la pantalla mostrará los resultados.

Presione el botón "ON/OFF" por 3 segundos, y la memoria leerá las últimas 
mediciones, presione "ON/OFF" para los botones (UP).

2. Grado de protección contra descargas eléctricas: TIPO DE PARTE PARA FUNCIÓN CORPORAL.
3. Modo de uso: OPERACIÓN CONTINUA.
4. Equipo no apto para categoría AP & APG equipo usa en presencia.

Baterías sin instalar Insertar las baterías
Baterías descargadas Poner baterías nuevas

Volver a medir o devolver al vendedor 
para que recalibre la presión

La mano o el cuerpo se 
movieron durante la medición

Mantenerse quieto y en posición 
adecuada para volver a medir

Baja energía de la batería

INTRODUCCIÓN.....................................................................................2
AVISO DE SEGURIDAD..........................................................................2
ACERCA DE LA PRESIÓN ARTERIAL....................................................5
PRECAUCIONES ANTES DE USAR...................................................... 7
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO..................................................9
IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES .......................................................9
INSERTAR O REEMPLAZAR BATERÍAS .............................................10
INDICADOR DE CLASIFICACIÓN DE PRESIÓN ARTERIAL 
DE LA OMS ............................................................................................11
AJUSTAR EL BRAZALETE....................................................................12
CÓMO OBTENER MEDICIONES ADECUADAS ..................................13
CÓMO MEDIR LA PRESIÓN ARTERIAL...............................................13
CUIDADO Y MANTENIMIENTO............................................................15
ESPECIFICACIONES ...........................................................................16
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS..........................................................17

Precaución

Brazalete

Conector de aire

Orificio para el aire Botón ON/OFF

Pantalla LCD:
Presión sistólica
Presión diastólica
Pulso/min

SÍMBOLOS DE LA PANTALLA
Clasificación de presión 
arterial de la OMS

VALOR SISTÓLICO

VALOR DIASTÓLICO

UNIDAD DE PRESIÓN

VALOR DE PULSOS POR MINUTO
INFLADO 
DESINFLADO

MEMORIA LATIDOS BATERÍA BAJA
DETECCIÓN DE LATIDOS IRREGULARES

Brazalete

Baterías de 1,5 V 
(LR6 o AAA).

Brazalete

    Manguera
Parte superior 
del brazo apretada

Los equipos portátiles y móviles de comunicaciones 
de radiofrecuencia no deben usarse a una distancia 
respecto a las partes del modelo  
incluyendo los cables, que sea menor a la distancia 
de separación recomendada calculada con la 
ecuación aplicable a la frecuencia del transmisor.

SDI-1486A,

No es posible predecir en teoría con exactitud las fuerzas de campo de transmisores fijos, como estaciones de base para 
teléfonos de radio (celulares o inalámbricos) y radios móviles de tierra, radios amateurs, transmisiones de radio AM/FM y de TV.
Para evaluar el campo electromagnético debido a transmisores de radiofrecuencia fijos, debe considerarse hacer una 
evaluación de sitio electromagnético. Si la fuerza del campo medido en la ubicación en que se usa el modelo 
excede el nivel aplicable de radiofrecuencia anterior, el modelo  debe ser observado para evaluar su uso normal. 
Si se observa un rendimiento anormal, puede ser necesario tomar medidas adicionales, como reorientar el dispositivo.

SDI-1486A 
SDI-1486A

Accesorios:

MODEL: SDI-1486A

Lotus Global Co., Ltd
Tel : 0044-20-75868010
        0044-20-70961611
Fax: 0044-20-79006187
Address: 1 Four Seasons Terrace West 
Drayton, Middlesex London, UB7 9GG 
United Kingdom

Distributed by
Simple Diagnostics
PO Box 128
Williston Park, NY 11596, USA
Tel: 877-342-2385

(2-3)cm / 
0.78'~1.18' 
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